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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 2 юни 2003 година 

 

относно подписването, от името на Европейската общност, на Споразумение под 

формата на Размяна на писма, за изменение на Споразумението между Европейската 

общност и Социалистическа република Виетнам относно търговията с текстилни 

продукти и дрехи, както и за други мерки за отваряне на пазара и за разрешаване на 

временното му прилагане 

 

(2003/453/EО) 
 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-специално член 

133 във връзка с първа алинея на член 300, параграф 2 от него, 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като има предвид, че 

(1) Комисията, от името на Общността, договори с Виетнам Споразумение под формата на 
размяна на писма за търговия с текстилни продукти (наричано по-долу 

„Споразумението”). 

(2) Споразумението е парафирано 15 февруари 2003 г.  

(3) При условията на реципрочност е целесъобразно настоящото Споразумение да се 

прилага временно от 15 април 2003 г. до изпълнение на необходимите процедури за 
неговото формално сключване, за да могат придобивките по него да се начисляват в полза 

на двете Страни веднага след извършване на необходимите уведомления.  

(4) Споразумението следва да бъде подписано от името на Общността,  
 

РЕШИ: 

 

Член 1 
 
Общността одобрява подписването на Споразумението, под формата на размяна на писма, 

за изменение на Споразумението между Европейската общност и Социалистическа 
република Виетнам за търговия с текстилни продукти и дрехи( 1) и други мерки за отваряне 

на пазара и се разрешава временното му прилагане, съгласно решението на Съвета за 
сключване на упоменатото Споразумение. 
 

Текстът на споразумението е приложен към настоящото решение. 
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Член 2 

 
Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето(ата), упълномощено(и) да 

подпише(ат) споразумението от името на Общността, при условията на сключването му.  
 
 

Член 3 
 

При условията на реципрочност споразумението се прилага временно от 15 април 2003 г., 
до изпълнение на процедурите за неговото формално сключване. 
 

Споразумението се прилага реципрочно временно от 15 април 2003 г., до приключване 
процедурите за формалното му сключване. 

 
 

Член 4 

 
1. Увеличаването на квотите до нивата, посочени в приложение 2 от Споразумението, се 

извършва всяка година след като Виетнам изпълни задълженията си по параграфи 3, 4, 8 и 
10 на член 3 от Споразумението между Европейската общност и Социалистическа 
република Виетнам за търговия с текстилни продукти и облекла.  

 
2. В случай, че Виетнам не изпълни задълженията си по параграфи 3, 4, 8, 9 и 10 на член 3 

от това Споразумение през 2003 г., квотите за 2003 г. се намаляват до нивата определени в 
Приложение 2, колона 3. В случай, че Виетнам не изпълни задължения си през 2004 или 
2005 г., тези нива се увеличават с ръст от 3% годишно. В такива случаи, всички вече 

изпратени количества, които са свръх възстановените нива на квотата, се приспадат от 
квотите за следващите години. 

 
3. Решението за прилагане на параграф 2 се взима съгласно процедурите, определени в 
член 17 от Регламент (ЕИО) № 3030/93 на Съвета от 12 октомври 1993 г. относно общите 

правила за внос на текстилни продукти от трети страни (2). 
 

Съставено в Брюксел на 2 юни 2003 година. 
 

За Съвета: 

Председател 
K. STEFANIS 
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